
COBRIR

a estatge elemental o abric de bèsties de càrrega, en 
particular el de la grípia on posaren Jesús infant: 
«veig un cobertet de bova, /  que davant hi ha un 
vellet — detrás hï ha una senyora: /  lo vellet se diu 
Josep, — Maria la seva esposa», recollida a Menar- 
gues, MilàF (Romllo., 19.6).

Coberta ‘flassada’ ross. (Jújols, 1960); a les cases: 
«lo sostre o primera cuberta: tristega», OPou (ThPu., 
69), «lo traginat o cuberta o sostra de alt»; «casa de 
tres cubertes o sostres: tribus constans contignationi- 
bus» (id., 151): la kubierta de la borda a Bielsa
(1965); «llançols --«• cuberta del llit: lodix --- vàno
va: ---», OPou (235); «cubertes de cavalls, de cuyro 
bollit», id. (171); «la cuberta o pellofa dels llegums: 
siliqua», id. (61); «la cuberta o caxa del carro: tym- 
panum», id. (87); «la cuberta dels vaxells: catastro- 
ma; cobrir les naus: constérnete naves; nau cuberta: 
navis constrata», id. 71). Cobertís (kobertís) ‘sotinya, 
pas cobert entre dues cases per damunt d ’un carrer’, 
Pall. superior (Baiasca, 1964). +Cobertar-se ‘aixoplu
gar-se’: «a la Cova de Tomeu s’hi havien kubertàt 
uns enginyers», Conca de Tremp (Moror, 1957).

Cobertor m. ‘espècie de vànova o cobrellit’: [1181; 
en les Cròniques]: «Blanquerna ac posada la' có- 
cera dejús lo matalaf, e lo matalaf dejús lo sach-lit, e 
les flaçades foren dejús los lençols e-l cobertor», Llull 
(Bl., NCl. i, 271.5), junt amb un pellot, doc. de 1295 
(Alart, RLR  v, 85); en cast. del Nord, c. al S. xm  
o xiv (ACastro, RFE v iu , 339); la roba de llit tradi
cional consistia a Bielsa: «el argón de pà{a, el col
chón, el cobertor, colchas colchadas y de tiro, sábanas 
y la buelta de la sábana» (1965). Cobertora ‘tapadora 
(de l’olla)’: «vaxella de cuyna: --- claus y ganchos — 
cobertora: operculum; colador ---», OPou (ThPu., 
226); «els cau l’olla: /  Sant Josep ab l’altra mà — 
agarra la cobertora», publ. pòstuma del Romllo. de 
MilàF, cançó recollida per ell a Osona (Pujol i Puntí, 
Materials del Canç Pop. de Cat., p. 15); cf. oc. ant. 
cobertoira «couvercle» (PDPF), potser d’un cober- 
ter <  -tuer <  -toriu, el derivat coberterat, que sento 
a l’Alta Ribagorçana («la Cova de Besiverri és kuber- 
teráda de zenc», Senet, 1957); sincopat, cobertrat 
[1271, «tota copa cobertrada» ‘protegida per una ta
padora, tarifa de Bna., EntreDL i, 155ss., §77]; di
verses Pont Cobertrada a Ribagorça, 1957. De cobrir- 
se el cor (AlcM  i, f), ve cobriment de cor ‘basca, des
mai’ [mj. S. xv, Curial-, B. de Maldà, Coll. de la 
B. V., p. 171; «he sentit unes fragàncies de flicandó 
que casi-bé m’ha vingut cobriment de cor», Em. Vila
nova, «La Renaix.», lO-v-85].

Cobricel [cobracel, cobrecel, Labèrnia, edició de 
1839; cobricel des dels primers escriptors de la Re
naixença: «creació de Déu, cel y terra, /  casa hermosa 
ahont em muir, /  ton llit de roses somiava /  y ton 
cobricèl de llum», en el mall. Ivliq. Vict. Amer, JqM - 
Bover, 30.10.4; «y ab son fullam d’espasa vert cobri
cel li feres», Atl., 222]: sembla ser manlleu de l’oc. 
ant. cobercel, -cela, cobrecel «couvercle», que, junt 
amb alguna forma fr., deu ser continuador d’un 11. vg. 
*coopercellum dim. de co operculum ‘cobertora’

(AThomas, Rom. xlii, 453): en català el resultat hau
ria estat en -ercell, però fou catalanitzat adaptant-lo a 
l ’antiq. sobrecel (cpt. de cel amb sobre), que registra 
com a equivalent de cobrellit i reboster, 11. stragulum, 
el DTo., 1660; cobricelar [«y esmortehida s’inclina al 
peu de l’arbre /  que cobricela ’ls ossos del seu marit 
difunt», Atl., 164; no Lab., 1839-64].

Descobrir [L lull;2 Muntaner; JRoig, Spill, 5752; 
Aversó, Torcimany, 354.9; descubert, 1604.5]; «la 
mort del qual a nosaltres descobre /  un clar camí ---», 
en el barceloní Comanador Stela, S. xv, 46; «fanta
siant Amor a mi descobre ---», Ausiàs; «la pasta lleva 
massa --- descobrir lo pa: detegere; assenyalar lo pa», 
OPou (ThPu., 219); eiv. « < u n >  descubert: patio» 
(PzCabrero); descoberta [ ‘la cosa descoberta’, 1404; 
‘descobriment’, S. x ix]; descobertura; descobridor-, 
descobriment [1404]. Encobrir [S. xv], Eximplis e 
Miracles, p. p. Ag.; encobridor-, encobriment-, enco
bert [Tirant, cap. 199]; encobertar [Verd., Atl., 176, 
rar: però ja va usar-lo en el primer esbós de YAtl., 
de 1867, si bé l’eliminà en la versió madura x, 10b; 
però en un altre passatge de la definitiva: «veu açò y 
l ’encoberten de nou tenebres fosques, /  ab aygua a 
coll trasteja, de terra al cel tramès, /  ja entrebancat 
d’un cingle ---», 176]; encobertat és corrent [«vem 
venir cavalls encubertats e ginets de turchs, qui po
dien ésser, entre tots, obra de 1400», JoMartorell, 
A. ii, 77]; «cert animal encubertat: rhinoceros, -otis, 
OPou [ThPu., 54]; «allí hi ha un llavador etikuber- 
tàt», maestr. (Ares, 1961); encobertorat. Recobrir 
[1803, Belv.], com a desusat.

Sembla ser en alguna manera derivat d ’aquest verb 
un grupet de formes rosselloneses d’explicació poc 
clara, aplegades per Alart, InvLC: «21 cofes de tafa- : 
tan carcobides d ’aur», a. 1363 (text quasi idèntic en 
altres cinc passatges de la mateixa data), «un capel de 
sol quercobit d ’aur», a. 1365; unum frontale auri cum 
imaginibus carcobitis», a. 1350 i quatre passatges més: 
es pot conjecturar que sigui un con-cooperire ( >  co- 
cobrir, -brit >  corcobit amb metàtesi de la -R-); o 
potser corio-cóoperire ‘cobrir de cuiro’?, i cf. en
cara la formació del cast. carcomido potser de con- 
comedere i la de corcobado concurvatus; més dife
rent, i difícil d’explicar: «bosses de velut de Messina 
archobides d ’aur», a. 1363 i altres dos passatges 
d ’igual forma i data ( <  auro cooperire?).

Cpt.: Cobreatzembla [1430, cobretzemble, DAg . ;  

cobriadzembles, 1443, AlcM ), un objecte semblant 
s’anomena avui a l’Alt Aragó cubrebaste [baste =  
‘bast’], a l’Alta Vall de Broto (Torla, 1965). Cobre- 
bancal. Cobrebrés. Cobrecalze [1493, AlcM, DAg.; 
1695, Lacav.]. Cobrellibre. Cobrellit [1388; 1695, 
Lacav.]. Cobremissal. Cobrepatena. Cobrepits. Cobres- 
trado. Cobretabac. Cobretaula [1410, DAg., AlcM; 
«tres cobritaules de stam vert, ab los senyals de la 
ciutat», doc. del municipi barceloní, potser S. xvi, 
cit. Careta, Barbr., s.v . marca, p. 258; cobrataula: 
mensarius tapes, 1695, Lacav., DTo.; recordo que ho 
deia la meva mare, gironina, d  kçbrotàuh, des de 
c. 1925 encara que altres cops havia dit el cast. ta-
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